
KUSTAA VILKUNA 

Talviapaian avaaminen Ry1nättylän vesillä 
Nykyisin (1962) Rymättylässä on 12 perinnäistä nuottuida, jotka 

säännöllisesti vetävät airisto- eli talvinuottaa - edellinen nimitys, 
joka viittaa mahdollisesti talvinuotan vanhimpaan käyttöalueeseen, 
on jo unohtumassa. Viime vuosisadan lopulla mmttakuntia oli aina-
kin kahdeksan, mutta aikaisemmin vuosisadan puolivälissä nuottia 
perimätiedon mukaan oli vrukinaisesiti vain kolme neljä. Vakinaisim-
mat olivat Jäntti, josta käytettiin myös nimeä ,Jäntinuotta, Kurinen 
eli Kuristen nuotta ja Luoto (Luodon nuotta)1. Näistä Kurinen ja 
Luoto olivat ilmeisesti saaneet nimensä vanhojen pääosa!kkaiden --
osamiesten - asuinpaikan muk8Jan: Kuristenkylä pitkän Kuristen-
salmen - ny,t pitkä ja kapea lahti eli peräksin - pohjoisran-
naJla ja (Aasla-) Luoto Omenaisten aukon ja Airistmaan välissä. 
Vielä uudenajan alussa Aasla oli myös Rymättylän eteläisen vero-
kunnan nimi ("Assla Bool") 2 • Varsin mielenikiintoisrta on panna mer-

1 P. A. Nummelin, Talvinuottakalastus Rymättylän tienoilla (1908). Kopio 
Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran arkistossa, s. 2 ja 7. Alkuperäinen käsikirjoi-
tus Turun Maakunta-arkistossa N ummelinin kokoelmassa. Luonnonmaan Käkölän 
isännän Petrus Augustinus Nummelinin (1835-1925) omat talvikalastusmuistot 
ulottuvat 1840-luvulle, jolloin hän jo oli mukana seuraamassa nuotanvetoa. 
Tämän kirjoitelman tärkeimpänä lähteenä on sanottu käsikirjoitus ja maisteri 
Väinö Talan vuosina 1945-1947 keräämä Rymättylän sanasto sekä omat muis-
tiinpanoni vuosilta 1938, 1945, 1950 ja 1962. Parhaimpina tietomestareina kir-
joittajalla ovat olleet Terho Koisaari (s. 1889), Janne Koivuniemi (s. 1888), 
Vieno .T. Kustonen (1892-1957) ja Eero Kustonen (s. 1919). 

2 Warsinais-Suomen maakirja w:lta 1540. Hki 1930, s. 124. Aaslan vero-
kuntaan kuuluivat v. 1540 Aaslaluodon kylät Ali-, Vanha- ja Ylikylä sekä Ranka, 
Pulkkala ja Meinikkala (Menickala) ; nykyisen mantereen eteläosasta siihen 
kuuluivat Ahteentaka ( Actantaka), Kepuinen, Kinttala, Kirjala, Montola, Okala 
ja Vuorenpää (Vorenpä) sekä "Ledelaks". 
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kille, että mainitut kolme vakinaista nuottaa tavataan helposti tun-
nettavilla nimillä v. 1560 laaditussa "linnan silakkaa" (Slott Ström-
ming) maksavien nuottakuntien veroluettelossa: Kuris, Assla ja Jensi 3 • 

Viimeksi mainittu on luettava Jänsi ja sellaisena se edustaa Jäntti-
nimen alkuperäistä nominatiivia. Uusi perusmuoto on ehkä saatu 
taivutussijoista: gen. jännen, part. jänttä, vrt. onsi, part. ontta, 
toinen perusmuoto ontto. Uusi perusmuoto oli käytössä jo 1700-luvun 
alussa. Jäntin talvinuottakunta (Jänti nootlag) tuli näet 1726 esille 
Rymättylän käräjillä, jolloin sanottu nimimuoto meDkittiin pöytä-
kirjaan. - Tal vinuotan niminä nämä ovat yhä muistissa, mikä 
oikeuttaa väittämään, että ne olivat talvinuottia myös 400 vuotta 
sitten. Samassa luettelossa mainitaan saman suuruisen kalaveron 
maksajina l:Usäksi viisi muuta nuottaa: Mampä (Maanpää, kylä Airis-
maalla), Rockra1mia (Ruokorauma, kylä itärannalla), K urirauma 
(Kurjenrauma, kylä länsirannalla), Pakinnais ·(P.akinainen, -saari 
Länsiaukossa, kylä ja vanha verokunta kuten Aasilakin, 1540 Pakina 
Bool) ja Grijmi. Ilmeisesti nämä kaikki ovat rt;,alvinuottaJkuntia. Esim. 
Maanpään tilasta, joka 1460 liitettiin Turun Tuomiokirkon omistuk-
siin, tiedämme, että se 1658 omisti kahdelksannen osan :talvinuotan 
peräJstä ja 1732 koko perän; Ruokorauman talvinuotta (Ruokorauma 
noot) mainitaan Rymättylän käräjillä 1726, ja uudelleen syntyneenä 
se mainitruan 1880-luvulla, myöhemmin siitä käytettiin nimeä Pohja-
kulman nuotta. Myös Pakinaisten nuotta oli jääpyynnissä 1880-
luvulla. Edelleen vuodelta 1737 on tieto, että "Grimmin" tailvinuotta 
yhtyi Kuristen nuottaan 4 ; ilmeisesti "Grimmi" ja v. 1560 mainittu 

3 Peder Brunttesons opbörd och uttgift af Korpo, Töfsala och Kimitto sock-
nar; alussa Register på notfisk. Valtionarkisto 864, f. 2. 

4 "Grimmi" ja ".Tänsi" talvinuottien niminä eivät viittaa omistajiin, vaan 
ovat saaneet nimensä telmmisestä uutuudesta tai muusta seikasta~ Grimmi-nimi 
on ilmeisesti annettu tälle Rymättylän talvinuotalle siksi, että siinä ehkä ensim-
mäisenä otettiin käytäntöön kriim1it ( ruots. grimma, -or, muin. ruots. grtmci, 
murt. grimo), jotka yhdistävät taukoköyden pauloihin. Vanhempi ja talvinuo-
tassa vähemmän tehokas menetelmä on säilynyt suvinuotissa, joissa tauko on 
kiinnitetty suoraan keskelle koiriopuuta. Riimuja käyttäen saatiin koirioverkot 
korkeammiksi ja joustavammin toimiviksi. Ahvenanmaalta Saltvikin Hagan 
kuninkaankartanosta riimunuotta mainitaan 1558 (K. R. Melander, Sillin eli 
suurhailin kalastuksesta maassamme 1500-luvulta alkaen, s. 311. Hist. tutkimuk-
sia XII, 1931) ja Turussa "grimme-Noot" mainitaan Hans Magenin peruissa 
1636 (Bidrag till Åbo stads historia I: 8, s. 217. Hki 1896). Eräästä kärli,jä~ 
pöytäkirjasta v:lta 1627 käy ilmi, että Rymättylän Grimmi-nuotan pääomistaja 
oli Ravolax eli nykyinen Raulan kylä (Melander, mt. s. 310). 
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"Grijmi" tarko:ittav,ait samaia talvinuottaa 5 • On siis mitä todennäköi-
sintä, että kailkJki v. 1560 laaditussa luettelossa mainitut nuotat tar-
koittav.at talvinuottia. Tällainen pyyntivälineiden ja nuotita;kuntien 
vuosi,satainen vakiintuneisuus kertoo Rymäittylän seudun talvinuotta-
ka:lastuksen pitkästä iästä ja perinteen vahvuudesta. 

Eniten vastuuta ja paikallisrtietoa suurisuuntaisessa sitla1kan ta:lvi-
kalastuksessa Turunmaan saaristossa vaatii yhä edelileen kunkin 
nuotta-apajan, luornan, ensimmäinen avaaminen syystalvella. Seuraa-
vat vetokerrat ovat helpot suorittaa, kosika ensimmäisen nuottuuden 
sytemät .avannot tai niiden merkit owllt nähtävi1ssä läpi talven jään-
lähtöön saal\!ka. Sen sijaan ensimmäisellä kerralla pelkkä sileä jää 
peitfää meren pinnan, jonka a:Lta on löydettävä niin laaja-alainen ja 
sopivan syvä pohjatasanko, että 1siUe voi veitoa varten laskea jättiläis-
mäisen talvinuotan. 

P. A. Nummelinin ylksirtyisikohtaisen esityksen. mukaan "airist-
nuotta" oli koottu 84 verkosta, jolloin ve1~kkoa oli yhteensä 2070 kyy-
närää (1229 m). Kunkin verkon leveys oli 200 silmää tiheydestä 
riippumaitJta. Pauloitettuna selilaisen nuotan pituus lähenteli paria 
sataa metriä, saattoi olla ylikin. Monen talon kotoisena työnä hanr-
pusta nuotaksi 1se maiksoi melkoisen omaisuuden. Pyydystä liiikuttele-
massa oli vähintään 24 miestä ja 7 hevosta. Ennen hevoskierrtoisten 
tynnyreiden käytäntöön tuloa 1'870-luvuHa tarvitrtiin nuottaa pih-
deillä tai kluvilla vetämään 48-60 henikeä 6 • Jos nuotta olisi tarttu-
nut kiinni, olisi kallis pyydys siitä kärsinyt ja· ainaJkin päivän ja kah-
den!kin vaivat olisivat vakijoukolta menneet hukkaan. Sikisi oli löydet-
tävä pohjasta ah1e, jossa oli puhdas vesi, jossa ei siis ollut kiintirniä 7 • 

Ne oli· todella ennaJkolrta tiedettävä, sillä Turunmaan saaristomeren 
pohja on o]kuHista. Siellä on tiherussä kiinrtiminä kivisiä riuttoja, 
syviä juopia, yksinäisiä kiviä, ooseja ja äkkinäisiä prantteja 8 , joiden 
taaJkse nuotan raskaasti kivitetty alipaula puuttuu lährtemätrtömiin. 
Jos näin käy, alkaa vaivaiHoinen kiinrtimien etsiminen Ja nuotan 
nostaminen etsintäavannoisita. Tällainen tapaus on myös suureksi 

5 Varsinais-Suomen historia. II: 2, s. 178, 18:1-2, 247. 
6 Mainittu kopio, s. 47. 
7 Murteessa kiinttin, gen. kiinttimen. Pienemmistä kiintimistä on käytetty 

myös nimiä karhunkäpälä ja kissankynsi. 
8 Ruotsin ås 'harjanne', brant 'jyrkänne, rinne'. 
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häpeäksi rtyön johtajalle eli pomolle, jota vielä ennen ensimmäistä 
ma~ilmansotaa sanottiin yksinomaan nuotankuninkaaksi, UJsein vielä-
kin. Hänelle on näet 1aina yksin kuulunut koko vaJSrtuu nuottaluoman 
avaamisesta, paikan y,ksity:iiskcfätaisesta määrittelemisestä. Hänen oli 
tunnettava. tamholtit 9 eli maamerkeistä la.ske:ttava.t suunnat. 

Tiedot tunnetun iluoman tarkasta sijainnista ovat kUJlkeneeit perin-
tönä kuni:nkaalta toiselle. Ensimmäisenä perustana kuninkaan on 
tiedettävä maamerkeistä saattimen pa:i!kka, takamerkki ja kor ( v) on-
merkki. 

Saatin eli nostoavanto sijaitsee lähellä rantaa paikaHa, jossa on 
vielä vettä ainakin puolitoista syltä eli lähes kolme metriä. Rannassa 
on jokin erityinen kivi, puu, kaHion kieleke, vuoriten leikkaus tai 
muu mieleen jäänyt pa~ka1l:iispiirre, josta pai~ka on tunneittavissa. 
Myös veden syvyys on tiedossa, joten kuningas oitta'a vain tietyn 
luvun askelia rannasta kohti aukkoa ja Laskee jäälle saatinhaon saat-
timen mel1kiksi. Tästä hän ottaa edellensä nuotitamiehen tiai pariikin 
ja asettuu heidän kanssaan jonoon siten, eittä hän saattaa näiden 
yli nähdä takamerkin, joka on jokin kallio, niemenkä~ki, puu tai 
rakennus ulompana, kaukanakin. Tämä on luoman pituussuunta. 
Miehet lähtevät käymään suoraa linjaa kohti taika.merkkiä. Viimei-

0 Ruotsin stamhåll, tanskan stamhol; sana tavataan Rymättylän Tuotsinkieli-
sillä naapureilla: stamhåll 'kursmärke akteröver vid rodd' (Kumlinge), :sikt-
märke akteröver vid rodd' ( Kökar), 'kursmärke vid vandring i skog' (Parainen), 
'landmärke akteröver för kurstagning vid rodd' (Hiittinen), Svenska Litteratur-
sällskapet i Finland -arkiston kokoelmat. Länsi-Uudeltamaalta H. Vendell on 
maininnut myös muodon stamm-håld 'stamhåll vid rodd' (Samlingar af ord ur 
nyländska allmogemålet, 1884, s. 224). Jos sana olisi laina Turunmaan ruotsa-
laisilta, odottaisi suomessa muotoa *tamhalti. Kyseessä lainanantajana voi olla 
keskiajan alasaksan värittämä merimfoskieli, keskialasaksassa ja myöhemmässä 
alasaksassa ruotsin håll, håld ( < hald-) sanaa vastaava sana äännettiin holt, 
joka. on suomeen antanut holtti-sanan ('l'. E. Karsten, Finnar och germaner, 126, 
Folkmålsstudier IX, 1.943) ; keskialasaksan holt merkitsi nimenomaan 'Richtung, 
Kurs (von Schiffen)' (August Liibben, Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, 
1888, s. v. holt). Myös hollannin merikielessä tavataan Stamhaltt keulamerkin 
nimenä (A. Stjerncreutz, Suomalainen Meri-sanakirja, Hki 1863, s. 346). Stam-
håll-sanan synty liittyy kesäiseen vesillä soutamiseen. Lähtiessään rannasta sou-
taja, joka istuu takaperin menosuuntaan, ottaa maamerkin, johon hän tähtää 
perävantaan (stam) yli pitäen silmänsä vantaan nokan ja maamerkin kanssa 
samassa linjassa eli suunnassa (håll, holt), jolloin vene etenee suoraan päämää-
räänsä. 
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senä kävelevä kuningas ta1~kkailee, että he pysyvät siinä tamholtissa, 
jonJka toisessa päässä on saa.tin, toisessa ta.lmmerk!ki. J'Os edessä 
apajan suunnassa ei ole sopivaia takamerkkiä, voidwa.n se ottaa 
taJkarukin, siis saa.ttimen maa.n puoleisista mahdoililisis.ta maarmerkeistä, 
jolloin ainaJkin ensimmäisen on takaperin kulikien tarkkailtava lin-
jassa pysymi,sitä. Kun on kävelty suunnilleen hmman korko eli pituus 
(korkeus), kuningas al!kaa. tähyillä koronmerkkiä (murt. korvon-
merkki). Sen muodostaa ka1{isi maastossa sivulla olevaa pistettä, 
kuten vuori ja niemen:kärki, saaressa oleva laakso ja sen takana 
nä:kyvä 'kallio rtms., joiden kautt.a. kulkevalle suoralle kuningas nyt 
tulee. Missä nämä etsityt pisteet ja kuningas tekevät kolmea, siinä 
on jälleen oikea tamholtti. Missä nämä kaksi linjaa lei!lzjkaavat, "teke-
vät kolmea", siinä on laskimen eli sen avannon paikka, josta nuotta 
lasketaan jään alle. Tähän pannaan merkiksi laskinhako. Aina ehkä 
lask:i!men paikka ei ·saitu juuri linjojen lei'kkauspisteeseen; silloin 
kuninJkiaia.n on tiedettävä, monrtaJko askelta ja mihin suunrtaan leik-
kauspisteestä on vielä asituttava. - Nuotta.kuormat kaadetaian taakse 
tiettyyn järjestykiseen ja nuot'an kokoaminen eli jamasaumojen om-
pelu voi alkaa. Ennen nuotan valmistumista on kuninkaan osoitettava. 
luoman aukko- ja maapolvet sekä rehdot 10• 

10 Tässä yhteydessä mainittakoon myös Turunmaan ruotsin murteiden rehto-
avannon mielenkiintoinen nimitys, jonka Carl Jacob Gardberg on merkinnyt 
Västanfjärdin tienoilta muodossa drett, drettar (Fisket med vinternot i östra 
Kimito, Västanfjärd och Hitis. Budkavlen 28, 1949, s. 83). Kumlingessa vas-
taava sana ääntyy dräht, Särkisalossa drieht, Kemiössä dräit (Vendell 1904), 
mitkä jo tuovat mieleen Rymättylän rehto-sanan. Sanat on kuitenkin pidettävä 
erillään. C. J. Gardberg on huomauttanut, että Hiittisissä drett tarkoittaa koko 
apajaa, mikä merkitys on Kemiöstäkin asiakirjallisesti todettavissa v :lta 1634: 
på notedrätten 'på fångstplatsen' (John Gardberg, Kimito Friherreskap, Helsing-
fors 1935, s. 238). Nuotta-apajan merkityksessä driitt tavataan useissa keski-
aikaisissa lähteissä (K. F. Söderwall, Ordb. ö. sv. medeltids-språket I. Lund 
1884---1918, s. 202-3), myös Suomessa laadituissa asiakirjoissa: mm. Olavi 
Antinp. Menoinen (menoys) tuomittiin sakkoja maksamaan Saarioisten hallinto-
pitäjän laamannin käräjillä 1509 luvattomasta nuotanvedosta, om not dretth 
(R. Hausen, Bidrag till Finlands historia I, Helsingfors 1881, s. 199). Sana on 
ilmeinen johdos draga 'vetää' verbistä ja on alkuaan tarkoittanut (nuotan) 
'vetoa', sitten myös 'apajaa, jota vedetään' ja lopuksi myös 'avantoa, josta vede-
tään, vetoavantoa'; vastaavan kehityksen tuloksena ainakin Narvusin inkeriläi-
sillä on talvinuotan vetoavannon nimenä veto (Lauri Hakulisen muistiinpano 
1961. SS). Miten nuotan vedosta on tultu merkitykseen rehtoavanto, josta nuot-
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Kuva 1. Säännöllinen luoma itärannalla. 1 laskin 
(aukon puolella), 2 päivänpuolinen aukkopolvi, 
2-3 päivänpuolinen rehto, 3-päivänpuolinen maa-
polvi, 4 saatin (lähellä rantaa), 5 pohjanpuolinen 
maapolvi, 5-G pohjanpuolinen rehto, 6 pohjanpuo-

linen aukkopolvi, 6-1-2 rinta. 
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Kokonaisuudessaan norma:a.liluoma on kahdesta vastrukikaisesta 
kulmasta - saattimesta ja laskime8ta venytetyn kuusiikulmion 
muotoinen (kuva 1). Muut kulmapisteet ovat aukkopolvet laslkimen 
puolella ja rnacipolvet s<aaittimen puoileUa. L,askimelta lähtien nuotan-
kuningas määrää ensin ml'kkopolvien suunnan. Mikäli lähellä on 

taa ei vedetä, vaan josta vain uittosalkoa työnnellään keksillä jään alla eteen-
päin, käy ilmi Linea Kronfeldin kuvauksesta talvinuotan vedosta Paraisilla 
(Fisket med vinternot i Pargas. Budkavlen 26, 1947, s. 33-47). Nuottaa vedet-
täessä siellä nuotan vetoköysi otettiin jäälle vain joka kolmannesta tai joka 
neljännestä avannosta, ja juuri näitä avantoja ( vakar), joista siis köyttä vedet-
tiin, kutsuttiin nimellä driitter (s. 40). Aikaisemmin ne ehkä olivat nimeltään 
;'.drättvakar erotukseksi uittoavannoista. Kun kyseessä ovat samanlaiset avannot, 
niin drett-nimi saattoi yleistyä. 



42 

/ 

_ ma.a. olvi 

~kallio 

/ 

Kustaa Vilkuna 

/ 
/ 

1 
1 
1 

/ 
/ 

/ 

/ 
1 / 

/ 
/ 

---
- .±- rro as k. -+ 

1 ------
. t 1 
1qo' ask. 

+ 1 
1 

12; ask.J 

' ·' ' ' ' 'I 

~' Riu~ ', 

I 

' ' 

/ 
/ 

Koivu kari 

0 

Kuva 2. Iso-Tärpänän vaikeasti avattavan luoman kartta; kuva on kir-
joittajan v. 1938 hiukan täydentämä kopio Koisaaren isännän K. Th. Karls-
sonin ( 1859-1941) laatimasta piirroksesta. Lähtökohtana on Petkellahden 
suulla sijaitsevan Iso-Tärpänän itärannalla silmään ott'ava kookas kivi ja 
sen pohjoispuolella oleva is0 mänty, jonka juurelta katsottuna ta.kamerkki 
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tunnettuja kiintimiä, on suunta ja polvien pituus tarkoin määrätty; 
jos pohja päin vastoin on laajalti täällä aukon puolena tasaistia, 
nuotankuning:as muodostaa polvista tylpän kulman - joskus lähes 
loittoon eli oiJlwkulmaan -- kärkenä laskin, jolita hän ottrua molempiin 
,suuntiin 180-200 askelta suorassa linjassa. Näin löytyvärt aukko-
polvet, jotka jälleen merkitään haolla. Näin on luoman rinta selvinä. 
Tämän jä;1keen käydään rehdot eli luoman sivmajat. Niiden pituus 
saabtimen ja laisikimen sijainnin mukaan vaihtelee puolestatoi1sita kilo-
metristä puoleen kilometriin; useimpien luomien korko jää 700-1200 
metrin väline. Sivurehdot eivät ole koskaan yhdensuurntaiset, vaan 
luoma hi~kan kapenee maalle päin. Kun kuningas ja hänen apunaan 
to1sta rehtoa käynyt osamies saapmna,t sine kohdalle lähempänä ran-
taa, jost,a nuota.n uitot, köydet ja reidet on käännettävä suoraan kohti 
saaitinta, on tultu maapolville. Kulman kärki merkitään polvihaoHa. 
Normaalitapauik1sissa maapol,velta on 120-150 askelta saa:ttimelle. 

Näin merkitylle luoman rajalle lrnlmitaan tnuraUa tarpeelliset 
avannot. Hevosmiehet teikeväit lasJkimen, kolme pitkän ja pari kyynä-
rää leveän avannon. Työ tehdään nopeasti ja siisti1sti, jottei jää-
murskaia ke~tyisi nuotan tielle. Sifksi hakataan vain kapea varho 
laskimen molempiin päihin ja sisäsivulle siis luoman puolelle, minikä 
jälkeen ulkosyrjä taitetaan painamalla jääkantta syrjä:stä. Näin syn-
tynyt jääpaasi työnnetään jään alle luoma.n ulkopuole1le, jottei nuo-
tan yläpaula tarttuisi siihen. I.iaskimelta alkavat läpirniehet työnsä 
käyden toinen kohti toista polvea, jossä merkikinä on juuri pantu 
hako, toinen toista. He ottavat 30 aiskelita, ei koskaan yli vaan mie-
luummin rahdun alle, sinä jään aHa uiitettava raaka eli uitto on tus-
kin 30 askelta pitempi. Laskettuaan 30 askelta läpimies pysähtyy ja 
laukoo rehdoit, s.o. hakkaa tuuraiHaan jäähän kohtalaisen ämpärin 
suuruiset läveit. Peräissä kulkeva kohvapoika nostaa siitä lapiollaan 
sohjon ja kaleet jääHe niin, että selvä vesi nälkyy avannon pohjalta. 
Aul\1kopolville tulee 6-7 läpeä. Samanajlkaisesti polviläpien kanssa 

on Iso-Harteen luodolla kahden paljaan kallion välissä näkyvä pensas- ja leppä-
ryhmä. Tässä suunnassa saattimen ja laskimen paikka määrätään askelmitoma. 
Aukkopolvien sijainti on normaali ja vapaa, sen sijaan maapolvien tamholtit on 
tarkoin määrätty: päivänpuolinen käy näkyvän tiutan vieritse La pilan luode-
kulmaan ja pohjoisen puolinen Luonnonmaan tietyn haikan (matalan niemen) 
sivuitse näkyvään Jaakkolan vanhaan saunaan. Kummallakin rehdolla on tehtävä 
vääjyy askelmittojen ja maamerkkien mukaan. - Petkellahdessa, Luonnonmaan 
ja Rymättylän välissä on useita vanhoja luomia, jotka aikaisemmin olivat eniten 
käytettyjä. 
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Kuva 3. Pakinaisten eteläpuolella sijaitsevan Kaltsaaren 
luoman kartta, kopio Remmi Teleniuksen (s. 1891) nuotta-
kirjasta. Lähisaarten ääriviivat on merkitty tarkasti, merkit-
tävät kohdat on korostettu, joten ne eivät vastaa luonnon-
mukaista mittakaavaa. Etäisyyksissä ei liioin ole pyritty nou-
dattamaan mittakaavaa, mikä olisikin mahdotonta, sillä esim. 
tässä laskimen yläpuolella näkyvä Maskinnanmaan pohjois-
kärjen lähellä sijaitseva takamerkki (laakso) on Korppoon 

puolella yli 3 km :n etäisyydessä laskinwsta. 

lrnkataan myös rehtoläpiä, työssä ovat osapojat. Näin työ joutuu, ja 
uitot voidaan rtyöntää laskimelta jään alle. Luoma on tullut avetuksi 
ja on v·almis vedettävä:ksi. - Sarutin- ja hus1kinhako jäävät koko tal-
veksi pystyyn paikalleen me1~kiksi, ettei kukaan 1sorrtuisi sulaan ja 
että nämä paikat olisivat helposti uudelleen löydeittävi·ssä. Ne ovat 
jäämerk!keinä kwten talviteiden reiniihaot. 



Talviapajan avaaminen Rymättylän vesillä 45 

Harvoin ku]tentkaan luoma on näin symmetrinen. Lähellä laskinta, 
toista polvea tai rehtoa voi olla ikiinnin, useimmi1ten kivinen riutta, 
joka on väistettävä. Silloin on joko toista polvea lyhennettävä, laski-
men kulma muuteittava - tehtävä enemmän suulle luomaan päin eli 
supistettava - tai tehtävä vääjyy 11 eli kiei~oliiike kiintimen ohi. Täl-
löin on nuotanikuninkaan muistettava tarkoin wskelten luku ja suun-
nat (kuva 2). On vaikeasti avaittavia luomia, joissa on pari kolmekin 
vääjyytä. 

Hyvämuistinen kuningas iSaatitoi pitää mielessään usean luoman 
maamerkit ja askelluvut. Mutta kun talvinuottaka1as:tuksen jiatku-
vasti voimistuessa etsittiin luomia yhä lisää, niin alettiin luomista 
tehdä kirjallisia muistiinpanoja. 

Kirjalliseen työhön tottumatonkin kuningas saaittoi piirtää itsel-
leen kuvan luoman paikan määräävistä maamerkeistä. Hän ei piir-
tänyt tavallista ka1~ttaa, vaan hän ajatteli itsensä luoman piiriin ja 
merkitsi paperille 1luomaa määräävien saarten 1kontuurit ja veti niistä 
asian vaatimat linjat (kuvat 3 ja 4). Näin tehdessään hän menetteli 
kuin entisajan merenkulkijat, jotka purjehtivat maamerikikien mukaian 
seuraten horisontista rannikon piirteitä ja siellä eri maastokohdista 
muodostuvia suuntalinjoja. Tällä tavoin merkit piirrettiin myös van-
himpiin purjehdusoppaisiin (kuvat 5 ja 6). Ratkaisematta tässä jää, 
ovatko nuotankunirrkaat oppineet tämän muistiinpanotavan vanhoista 
purjehdusoppaista vai onko kyseessä oma luontainen ympäristön ku-
vaus. Edellisen vaihtoehdon puolesta puhuu piirretJtyjen ja painettu-
jenkin ns. portolano-karttojen eli rannilkonkuvasten vanhuus ja ylei-
syys. VäJlimeren piiristä niitä on säilynyt 1300-luvun alusta saakka. 
Suurenmoisen eteviä ovat hollantilaisen Lucas .Janssz W aghenaerin 
piirtämät ja painatitamat "Spiegel der Zeevaerdt" (J_.ieyden 1584) ja 
"Thresoor der Zeevaerdt" (1592), joissa myös Hämeren purjehdus-
piiriä on tarkoin kuvatitu 12• Useiden rantojen luonteenomaiset kon-

11 Murt. viiäjy, johdos verbistä viiiijätä 'väistää, gå ur vägen för ngn' (Lönn-
rot) < ruots väja 'vika undan för' (Hellquist). 

12 A. E. Nordenskiöld, Periplus. Utkast till sjökartens och sjöböckernas 
äldsta historia, Stockholm 1897, s. 101-; Eirik Homborg, Segelsjöfartens histo-
ria, 2. uppl., Helsingfors 1948, s. 312. - Helsingin yliopiston kirjaston Norden-
skiöldin kokoelmassa on viisi 1500-luyun lopulla hollanniksi, latinaksi, espanjaksi 
ja ranskaksi painettua Waghenaerin purjehduskirjaa, kaikki foliokokoa. Jo 
ensimmäisessä painoksessa on mukana Suomenlahden etelärannikko ja itäosa 
selityksineen Viipuriin saakka (II, 1585, kartta XI). Suomen ranta puuttuu. 
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Kastla11niemessä korke.a kallio 

Kuva 4. Kastlanniemen luoma Rymättylän länsiaukossa, 
kopio Remmi Teleniuksen nuottakirjasta. 

tuurit, maamerkit, on myös piirroiksin kuvattu sellaisina kuin ne 
horisontissa, ottavat purjehtijan silmään. Näiitä ''meripeilejä" on 
ilmestynyt useina laitoksina ja monina painoksina. Myös .suomalaiset 
talonpoikaispurjehtijat ovat omistaneet niitä 13 • 

Merkillinen ja arvokas opaskirja Rymättylän ta1lvinuotitaluomista 
syntyi jo viime vuosisadan alikupuoleUa. Sen sai v. 1842 ".almiitsi 
Rymättylän tunnetuin nuotankuningas Jermun Juha. Hänen erikois-
laatuinen työnsä ansaitsee lähemmän tarkastelun. 

Juha Juhanpoika syntyi Rymätityfän Heinasten ~Termun talossa 
14. lokaikuuta 1778 ja kuoli samalla tiilalila 6. toukokuuta 1849. Jo 
poikasena hän kulki ensin lorvina, sitten osapoikana K uristen nuotan 
mukana. Vanhempi Yeli otti kotitalon haltuunsa, ja Juha jäi vain 
setämieheksi, jolle raikennettiin pieni tupa J ermun maaHe. Kun hän 

13 Vanhaa ja kookasta purjehdusopasta säilytetään mm. Himangan kotiseutu-
museossa: Claas .Jansz Voogt, De Nieuwe Groote Lichtende Zee-Fakkel. (V. 1760 
kannessa· erikseen musteella.) 
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Kuva 5. Tytärsaarca (Tutjcrs) ja Suursaaren (Hooge-lant) kangastuspiirteet eri 
srunnilta nähtyinä. (De Lichtende Colomne ofte Zee-Spiegel, ... Amsterdam, 

Gedrnckt hy Pieter G?.os, Anno 1658, s. 103.) 

nam oli' tavallaan maaton, hän ei voinut silloisen t.apaJlain mukaan 
olla nuotan osail\:1kaanakaan. Sen sijaan häneit jo nuorena valittiin 
Kuristennuotan kuninkaaksi. Tavalliista ennen olikin, että kuningas 
ei ·ollut nuottuudeSisa osakkaana: hän oli vain etevä ammattilainen; 
seutukunnan taitavin ja tietävin mies, joka sai palkkansa päivä-
kaloina saaliin mukaan. Jäällä hän oli mellkein yksinvaltias, kui-
t~nkin hevos- ja uittomiehet, jotka olivat samalla osamiehiä, muo-
dostivait ikään kuin esikunnan, j9nka kanssa kuningas neuvoitteli 
tärkeimm1sitä asioista. 

Kuningas on ollut tapana valita aina vain yhdeksi pyyntikau-
deksi kerrallaan. Jermun Juhan vaali uusiinltui yksimielisesti vuosi-
kymmenten ajan. P1tkäaikaisessa toimessaan Juha tuli tuntemaan 
Rymättylän kalavedet tarkempaan kuin kukaan muu. Hän ei tahto-
nut viedä ·suurta kalavesien tunitemustaan hautaan, vaan ryhtyi van-
hemma1la puolen ikäänsä kirjoittamaan muistiin kunkin silloin tun-

Kuva 6. Gotlannin ka'ngastuspiirteet itäpuolelta nähtynä. Pienennys Laur. Bene-
di~htin "Merikartasta" (Kööpenhamina 1568) A. R, Nordenskiöldin mukaan. 
Suomalaisten kannalta mielenkiintoinen on karttaan merkitty Hoborg 'korkea 
linna', ruotsiksi myös Hoburg ja Hoberget. Lounais-Suomessa näet on kerrottu 
tarinaa rikkaasta "Hooperin äijästä" (Kotiseutu 1910, s. 272-4). Varsinainen 
Hoberget on Gotlannin eteläisin kärki, 37 m korkea kalkkikivikallio, joka nousee 
suoraan_ merestä. Laki on tasainen, joten vuori kaukaa katsottuna näyttää miehen 
hatulta ja on sellaisena oivallinen maamerkki. Vuoressa on useita luolia, joita 
paikallistafrriain mukaan Hobergsgubben (Korkea vuoren ukko) on käyttänyt 

asuntonaan. (Nordisk Familjebok 6, Sth. 1883, p. 1349.) 
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netun luoman maamerkit ja niiden lukemisita.van. Juha ei kuitenkaan 
osannut kirjoittaa, vaikka olikin lukumies. Mutta tämä ei riittänyt 
esteeksi. Hän otti aapisestaan latinalaisen kirjaimiston malliksi ja 
alkoi teikstaten muodostella välimerkittömiä lauseita ja sanajaksoja 
paperille, joista kyllä kalastajat saivat selvän. Vihdoin 1842 hän sai 
tekstatuksi 49 luoman topografiset selitykset vihkoon. Kirja tuli heti 
jokapäiväiseen käyttöön, sillä pian tämän jälkeen alkoi nuottaikun-
tien lulkumäärä lisääntyä, 'koska nyt jo voitiin oSltaa lankoja ja köysiä 
eikä kaikkea enää tarvinnut valmistaa .kotona. Kuni:nJkaan virkoja 
tuli lisää, ja ilman Juhan kirjaa olisi monen ollut mahdotonta avata 
luomaa. Kalastuselinkeinon uusin nousu pohjautui osail{!si siis myös 
Juhan kirjaan, joka kului nopeasti nuottajäälilä loppuun. Kopion 
siitä 1864 pelasti Zefanias Suutarla 14, Rymätitylän Suutarlan isäntä, 
kalastaja ja valtiopäivämies. Seuraavana vuonna Suutarla jaltkDi 
kopiointiaan lisäten kirjaan vielä 13 talviluoman selitystä. Nekin 
ovat Jermun Juhan me1~kintöjen mUikaan, kuten käy ilmi lisäyksen 
alkusanoista: "Lisäys entiseen. Saman miehen kirjoituksista ulos-
kirjoittanut wuonna 1865. Myös vähän o]koen. Zef. Gustaanpoika." 
Suutarlan kappaleen kopioi 1881 Luonnonmaan Käkölän isäntä Pet-
rus Augustinus Nummelin (1835-1925). Toisen kopion teki mm. 
Koisaaren isäntä Karl Theodor Karlsson (1859-1941). Useita mui-
takin kopioita tiedetään tehdyn. Käkölän isäntä jatkoi kirjaa 33 
uudella selityksellä, joihin Luonnonmaan Kirsrtilän isäntä August 
Grönroos oli Hsännyt vielä 8 a.pa.jaa. Nyt talvinuotta-apajia tiede-
tään Rymättylän, N auvon, Iniön ja Kustavin tienoilla yli 250. 

P. A. Nummelinin 1907 kirjoittamista innostavista sanoista käy 
selkeästi ilmi, millaisen arvon kalastajat antoivat Jermun Juhan ikir-
jalliselle työlle. Mm. seuraavan tapaiset lauseet ovait koottavissa hänen 
kuvauksistaan: Meidän nykyiset kymmene1t nuotankuninkaat tietä-
kööt, että vuosisatoja on merkille pantu rt·alvinuotitaluomia. Mutta 
muistakoot ja kunnioittakoot enemmän vielä sitä miesitä, joka tiedot 
säilytti kaikille, tuota tasaista, vähäpuheista oiikonenäistä miestä 
punaisenruskeailla, tarmokkaannä!köisellä naamana. Hän oli tanakka, 
ryhdikäs ja vähäläntä, katsellen tarikkaavaisti leveän ja samalla kör--

14 Zefanias Suutarlasta lähemmin ks. Saini Laurikkala, Zefanias Suutarla 
1834-1908. Suomen talonpoikia Lallista Kyösti Kallioon, s. 454-4·61, Porvoo-
Hki 1952. Samassa teoksessa Kustaa Vilkunan esitys Jermun Juhasta (s. 215-
217). 
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Kuva 7. "Kartta Omenaisten aukolta Rymättylästä." Kartta on osa isommasta, 
193,5 Einari Vuorelan tekemästä kartasta, jonka hän oli piirtänyt Rymättylän 
pitäjän vesijakokartan, valtion vesialueen kartan, Nauvon pitäjän vesijakokartan 
ja merikortin mukaan ja johon hän oli merkinnyt nuottaluomat muistitietojen 
perusteella ja käytännössä olevien korko- ja takamerkkien mukaan. Nuottaluomat 
ovat seuraavat: 7 Härjämaan kolaus, 8 Härjämaan kärki, 9 Huhtakari, 10 Montti, 
11 Samsaaren-pääluoma, 12 Knappari, 13 Ihana, 14 Falkki, 15 Luola, 16 Haikan-
perä, 17 Mustaperä, 18 Torpanperä, 19 Uusiluoma, 20 Taipalhauta, 21 Pikanelli, 
22 Pahaluoto, 2,3 Tössi, 24 Ansuluoma (25 ylempänä kartan ulkopuolella), 
26 Kiviperä, 27 Kuolinniemi, 28 Vähähänni, 29 Isohänni, 30 Anosin, 31 Hävi-
luodonpää, 39 Kolkka, 40 Kumpeli, 41 Tumppi, 42 Sätkä, 43 Natsu, 44 Pöllö, 
45 Mörssäri, 46 Meinikkalanniemi, 47 Letto. - Kartan omistaa maanvilj. Otto 

Pakkanen, Rymättylä kk. 
4 
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kean otsan alta. Ohjasi hyväntuulisella äänellä osapoikien ja päivä-
läisten töitä pyrystä ja pakkasesta väliittäimältrtä. Vahvoissa piki-
saumasaappaissaan, kotona valkatuissa harma]ssa kangaSJhousuissa, 
pysrtykrainen isotröijy ja ilammaJSnahkainen liivi pää:Hä, pörölakki 
päässä hän kävi jääUä. Hän ei tehnyrt hyvää työtään omaJksi eduk-
seen vaan koko paikkakunnalle. Ei hän ollut nuotrtuuden osaJkas, oli 
vain setämies, jonka ei tarvinnut harrastaa lastensa etua. Hän oli 
alaansa innostunut ammattimies, joka pelkästä velvollisuuden tun-
nosta teki suuren hyvän 1työnsä. - Kopiokirjansa kanteen Nummelin 
on 1881 merkinnyrt sanat: "Jermun ~Juhan kirja on talvinuottalaki, 
kuten sirtä kuisuvart. SiHä niifä luomia kun tässä on mainitrtu, ei saa 
mistään ääreltä loukata". Myöhemmin Nummelin on kertonut muu-
tamien nuorempien nuotankunin:kaiden uteliaisuuttaan kokeilleen, 
miten rta11kat tiedot Jermun Juhalla on ollurt, milloin hän on yksityis-
kohtaisesti ilmoitJtanut luoman eri osien paikat. "Mutta kalliiksi se 
koe on tahtonut käydä. Päiväinen työ ja hailit on menetetty, krek-
konaisia verkikoja osakkaat ovat saaneet hyvistä pyytimistään." 

Nuotltaluomia luonnehtiessaan Jermun Juha sanoi vain sen, mikä 
oli välttämätöntä, nimirtrtäin kulmapiSJteiden ja vääjyiden paikat. 
Hän ei sanonut, missä kohti on kiintimiä, mutta jos laskimen, saa,t-
timen ja palvien paikka oli ilmoitettu yrnsityislmhtaisen tarkaisti, 
merkitsi se sitä, että aivan lähellä luoman ulkopuolella on kiinnin, 
jota on syytä varoa. Jos taas nämä seikat oli ihnaiiStu vain suunnil-
leen, voitiin esim. luomaan "lyödä korkoa lisää" eli vetää apaja 
pidempänä. 

Valitettavasti J ermun ~Juhan alkuperäinen käsikirjoitus ei ole 
säilynyt, mutta ,sen kopion kopio vuodeilta 1881 on vielä tallella. 
Siinä nälkyy jo kahden suomen kielen kirjalliseen käy11:Jtelyyn tottu-
neen talonpojan korjausten vaikutusta - usein esim. korkeus pro 
korko, korkeusmerkki pro korvonmerkki, yms. P. A. Nummelin onkin 
kopionsa kansi1lehdellä huomauttanut, etitä Zefanias Suutarla on 
kopionsa (1864) "vähä oikoin uloskirjoit:banut". Omasta puolestaan 
Suutarla, jdka oli ·syntynyt Merimwslkussa e~kä ollut varsinainen 
nuottamies, on huomauttanut: "Jos olisin ollut tuttu paikka:kuntain 
ja niiden nimien kanssa, niin olisin voinut enämmän vääränpuolisia 
lauseita oijenrtaa, muutamia mitättömiä poijegkinjättää ja muuton 
parannella, mutta peljäten sisällyksen jossakin kohdassa muuttuvan, 
on tämä täytynyt lähes sanasta sanaan uloskirjoittaa." Tämä viitfaa 
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siihen, että ·ainaJkin ensimmäinen kopio dli mahdollisimman tarlclrn. 
- Tässä yhteydessä on syytä julikaista näytteitä täsitä ainutlaatui-
sesta "talvinnottalajn" käsikirjofö1ksesta P. A. Nummelinin kopion 
muJkaan. 

N:o 1. Haijasten Kotkan Matalan luoma: Saaitin on päivänpuo-
leHa sitä aidan johdertta, kuin on pohjanpuolella Kotkaankarin luo-
maa Haijasten maan rannaHa, arvaten niin ulos rannalta, että on 
li syltää syvältä vettä. Takamerkki on Peräisten rant.aniemi. Korvon-
me11kki on kuin Hanhenranita ja Särkänluodon niemi alkaav·at tehdä 
kolmea: siinä laslkin. Auikkopolvet luomaa päin sulkuun enemmän 
kuin 1suoraikulmaan. Si.tte tavallinen tailvinuottaluoman laajuus. 

N:o 2. Kotkaankarin pääluoma: Saa;tin on sen ensimmäisen 
karin niemen kohdalla kuin on päävän puolella sitä rantaperää, kuin 
on Matalan 1luoman saartrtimesta. Karin ·Saatin on tehtävä niin ulos 
ranna1ta, että ne karit, kuin ovait Haijasten rantaa päin, näkyvät 
hyvin ulos rt.aJkaa. Ta'kamei~kki on iso kivi, 'kuin on kor'lrnalla vuorella 
päivän puole11a PeräiiSten rantala;hrtea. KoI1keusmerikki: Koska Han-
henluodon ranta ja Särkänluodon ranta tuleevat kolmea; siirtä ilaskert.a 
on, eli tehdän laskin. Aukkopolvet supistetaan enämmän, kuin suora-
kulmaan, 1luomaapäin sullkuun, ja tavallinen talvinuotan laajuus. 

N:o 3. Kotkaankarin jälkiluoma: Saartin sama kuin pää1uomanki. 
Ta:kamer1kiki on Musitan pohjanpuolinen niemenkulma. Korkeus sama 
kuin pääluomanki, taikka pää1uoman aukkopolvella. Luoma muuton 
niinkuin vaatii, kuirtenkin, että päivänpuoUnen maa.polvi käydään 
saattimelta, päin sitä isoa kiveeä, kuin on Leiklahden niemen ran-
nalla, ja pohjanpuolinen maa.polvi isaattimelta, päin Hämö!Jän van-
haa rantaperää, jotka ovat samat, kuin karin pääluomankin maa.-
polvet. 

N:o 4. M ustaari pääluoma: Saatin on tehtävä siihen vanhan M us-
tanniemeen torpan huoneiden alapuolla, eli kohdalla, ja niin ulkona 
rannalta etitä ne Mustanniemen niemet teikee kolmea. Trukamerkki on 
se vähäinen perä, kuin on pohjanpuolella Kirstifän rantaJ:ahtea. Kor-
keus on, 1kuin Kotkanvuori ja Tärikkisten Kalpin niemi tuleevat 
yhteen. Pohjanpuolinen aulrkopolvi päin Hanhen.luotoa ja siirtä päin 
Peräisten rantaa, ja päivänpuolen aukkopolvi päin Lerlclahden nientä 
j.a päällepannan se Mustanniemen vuori. Päivänpuolen maapolvi käy-
dän saattimelta päin Rohdin~ai1sten luotoa (nienrtä). Pohjanpuolen 
maa.polvi päin niitä lkareja, kuin ova;t pohjanpuolella Wennanpaltan 
torppaa Luonnonmaan saaren rannaHa. 

N:o 5. Mustaan jälkiliwma: Saa.tin sama kuin pääluoman. Las-
kin pääluoman pohjanpuolisen aukkopolven takana, taikika aukko-
polvelta. Aukkopolvet niinkuin vaatii, sitte tavallinen talvinuotta-
luoman laajuus. 
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N:o 6. Petkellahden pääluoma: Saatin on siinä, kussa se lml-
listunut vuori on, Leikilahden rantalahden päivänpuolisella sivulila. 
Vähän idänpuoleHa sitä kallistunutta vuorta on yksi leppä, jossa 
on saattimen paikika, viidenkymmenen kyynärän paiikoilla rannalta. 
Takamei~kki on Luonnonmaa.n Kir.stilän rakennus (pJlitingi), eli kes-
kellä rantaJlahtea, niin että Leiklahden rantruhuoneet ja Kirstilän 
ralkennus tekevät kolmea. Korvan merkki. Koska Kotllmnvuoren niemi 
j1a Tärrk!kisten Kalpin niemen vuori tulevat yhtä tekemään, niin iteh-
fäköö siihen 1laskin. Päivänpuolinen aukikopolvi päin 1sitä vuorta kuin 
on Tirhianluoman sa:attimen ja Tirhan perä:ksimen välillä, j1a aukko-
polvelta mennän päivänpuoleJ.ila Le~klahden niemen vuoren sivua 
päin. Saattimelta ikäydän ulos, päin Kirsitilän lahtea, niinkauas että 
Suurempään Rarntala ja se "Savikari" joka on liki Mustanniemen 
rantaa, tekevät kolmea. Sitte käydään vääijy Suurenpään Rantalian 
torppaa päin, tai':l~lm vähän idänpää. Pohjanpuolinen auik!kopolvi käy-
dään päin Hanheniluodon nientä, sillan kuin luoma on täydessä kor-
vossa, ja 1s:Ltte aUJkkopolvelta ( "pääJllepannan") päin sitä metsän sivua, 
kuin on Leiklahden ha'an-kedon pohjanpuolella. Saattimelta käydän 
po1vi ulos, päin W ennanpaltan torppaa, niinkauvan että rehdot sopii 
yhteen. 

N:o 7. Petkellahden jälkiluoma: Saatin sama kuin pääluoman-
kin. Laskin pääluoman päivänpuoliiseJ.ila au1kJkopolvella 1samaissa kor-
vassa pääihmman kanssa, au1k!kopolvet kuin luoma vaatii; sitte tavalli-
nen talvinuotta luoman laajuus, niin etrtä pohjoispuoliselita aukkopol-
velta mennän sirtä karia päin, kuin on Mustanniemen rantaa likellä, 
ja päivänpuoliset rehdot vähää ulkopuoleUa pääluoman rehtoja, 
mutta vääijystä sisälile. 

N:o 8. Tirhan luoma: Saatin Tirhanperän puolella sitä niemen 
päätä joka näyttää melkeen Karin kaltaisefusi; lännen puolella sitä 
vuorennientä, joka on Raumluotoa vastaan, mutta viiden__,kuuden-
kymmenen kyynärän paikalla erinänsä niemestä Tirhanperää päin, 
mutta jotenkin nierni1spään !kohdalla ulos Ruokorauman laitumen 
rannalta. Talkame~foki siitä se iso kivi, joka on Kii~t~län lahden 
päivänpuolisen niemen vuorella. Korvonmer1fuki sarrna, kuin Petkel-
lahdenkin. Au.fokopolvet, kuin luoma vaatii, aina enämmin luomaa 
päin koolle, kuin 1suoralkulmaan (vinlkkelin) aulkJkopolve1ta tavafänen 
luoman laajuus, kuin ymmärtävä mies kohtuuLliseksi näJkee. Päivän-
puolinen maapolvi. käydään saattimelta päin Rohdinkaiisten torppaa. 
Pohjanpuolen maapolvi päin Leiklahden nientä. 

N:o 24. Karhun Otan luoma: Saatin päivän puolella Karhun-
päätä, 1siinä jossa se ensimmäinen iketomäiki, Karhunpäästä Iänteen-
päin on, jonka ketomäen rannalta käydään viisikymmentä askelta 
päin Paavaisiten nierntä, jossa juuri on saaittimen pai!kka. Taikamerkki 
on se väJhäinen vuorikallio keskellä Kaarniitan lahden perää. Korvon-



Talviapajan avaaminen Rymättylän vesillä 53 

merkki: kuin Warsaluodon länsi pään ranta ja La pilan Pitkän länsi-
pään vuori, joka on ililki Saappan luoman saatinta, tekeeväJt kolmea. 
Päivänpuolen aukko [: aukkopolvi] päin Weljisten päätä, ja rehdot 
sitte keskellä Kuuttonientä; samanpuolen maapoilvi saruttimel.ta päin 
P.aavaisten niemen ja Isornternin väliä. Pohjanpuolen aukkopolvi, 
päin Kirjalan PetäJkaria ja rehdot päin Ka1~hunpään päiväkulmaa, 
taikka keskellä Karhunpäätä. Maapolvi, sawttimeLta päin sitä isoa 
kiveä, joka on Warswluodon pohjoispuoliseUa rannalla, niinkauas, 
että Heinasten lahden saatin ja Lapilan muuri rteik:eevärt kolmea, sitte 
käydään vääijy päin Lapilan kivimuuria. 

N:o 25. Karhun H aaran luoma: Saatin sama kuin ort:ai:)lki luo-
man. T,akamerfuki on K,warniitan Siikakari. KorvonmerkJki on sama, 
kuin Otarnki luoman. Aukkopolvet kuin luoman luonto vaatii. Maa-
polvet sisälle otan 1 uoman saattimelle. 

N:o 26. Karhun pääluoma: Saatin on sama kuin Haaran ja 
Otan luomienki. Ta;kamerkki on W epsän klappi. Korvonme1'fu:ki on 
Warisaluodon länsipään ranta ja Kuuili:sten talvinuotita saatin ikolmea. 
Auklkopolveit tavallisesti suulle. Rehdot samoin, kuin luoman luonto 
tavallisesti vaatii. 

N:o 27. H einostenlahden luoma: Sawtin Kuristen Mariniemen 
niitun rannal'la Heinostenlahden puolella, siinä perä)ksirmessä, kuin 
on Kuuttonierutä vastapäätä. Ta:ka.merkki on, kuin Walilisten tuuli-
mylly näkyy Heinostenlahden puolelta Kuuttoniemen metisän [:yli]. 
KOTikeudessa ei ole mitään määrää. Rehdot niinkuin luoman luonto 
vaatii; samoin aukkopolvet, mutta Mariniemen kulmasta erotertaan 
rehdot uiton mitan erinänsä rannalta. Pohjanpuolen rehdot päin 
Kuurttonientä ja J\faapolvi päin Karhunpään keski-rantaa. 

N:o 28. Ruohokarin luoma: Saatin on päivänpuoleHa Ruoho-
karin kulmaa. Eroitetaan vähää rannaJLta päin suvinuottasaatinkaria, 
että se leppä, !kuin on sen suvinuotta saatinkarin päälilä ja pisin 
Ruohokarin niemi luonnonpuolella, teikevärt kolmea saattimen kanssa. 
Taikamerkiki on W epsän tarhahuoneet kolmea Ruohokarin kanssa. 
Korkeus on, kuin Kirj,aJla rantahuoneet näkyy Karhunihaikan ylitse. 
Päivänpuolen aukkopolvi päin Heimluodon raumaa ja sitite rehdot 
päin Heimluodon pohjanpuolisen vuoren sivua. Siitä isosta vuoresrta 
astutaan ulos viisilkymmentä askelta päin Kuristen Marinienrtä; josta 
t 1aaJS pannaan rehdot päin Poronkulmaa., kuin ensin on Poronkul-
masta astuttu päin We1ljestenpäätä viisikymmentä askelta ja jossa 
on polviläpi. Siitä käännetään rehdort jälleen päin Paavastenmaan 
rantaa. Saman puolen maapolvi käydään saattimelta päin Heim-
luodon rauman puolista nienitä. Pohjapuolen aUJkkopolvi, päin Kuris-
ten :Marjaniemen perää, ja siitä rehdot päin Raidasiten haiJklma, niin-
kauas, että maapolvi on käyty saattimelta päin Alaskunnan saatti-
men rantaan, jossa on rannalla joiku koivupuu. 
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N:o 59. Ketun Säären lumna: Saatin on siinä missä see laava-
vuori ja yksi väärä mänty ovmt Vv a1jumaan idänpuoliseilla rannalla.. 
Laskin astutaan runsaasti kahdeksankymmentä aslkelta siitä karista 
joka on idänpuolella Waljunmaart:a päin Ketun maata, tai maan 
nientä. lVIuuton on luoma puhdasta, koska siinä on jälkiluoma mo-
lemmin puolin. - Pohjanpuolinen jälkiluoma saatetaan pääiluoman 
saaittimeen. lVIutta päivänpuo'lisen jälkiluoman saaitin on sen perän 
poskella ('kupeella) joka on päivänpuolisen niemen tykönä. 

P. A. Nummelinin ensimmäisenä kirjaamista luomista valittakoon 
esimerikiksi n:o 6, Rohdinkaisten pääluoman selitys siihen liittyvän 
kuvaavan histori1an takia. 

N:o 6. Rohdinkaisten pääliwrna: Saatin kuin Kulman luoman-
kin. TaJkamerk!ki isaaittimelta päin Isotärpänän i1tä.päätä. Korvon-
merkki l1soharteen keskikohta ja Raumluodon Harmaikarin keski-
kohta tekeväit laiskimen kanssa kolmea. Au1krkopolvet kuin luoma 
vaatii. Idänpuolinen maapo'lvi saattimelta päin Loheperää ja lännen-
puolinen kuin 1luoma vaatii. 

Huom. Tämä luoma on siksi vaarallinen että sitä pi1tää vetää 
niiden tamholttien jälikeen kuin edellisessä muistiinpanossa sanotaan. 
SiiHä pää- ja kulma luomien välillä on sellainen "haka" joka vissin 
pitää jos nuotta sen taanne joutuu. Tämän hwkan keksei Luonnon-
maan italvinuotta talveHa 1882. Silloin olin itse nuotalla ja laskimme 
nuotan päin Isotärpänän raumaa eli Iso- ja Vähätärpänän väliä 
kohti samaan km~keuteen kuin nykyään pääluoma vedetään. Silloin 
toisella vetimellä otti nuotta kiinni joka heti täytyi uitrt:aa ta:kaisin 
ja saatiin se Ja,skimelta ylös. Nuotta ei tullut revityksi. Seuraavana 
päivänä pantiin taukot yhteen ja Yederttiin samasisa pa~kassa köysi-
nuottaa. Silloin taukot tarttusivat luja.n haka.n tnanne. Ta.ukot teki-
vät ristin jotJka selvään näyttivät missä kohden on kiintin. Taukojen 
kanssa käytiin, sitte kuin lännenpuo'lelta luomaa oli kov1asti ottanut 
kiini, siten että hakattin läpiä suoraan linjaan taukon pääHe ja 
otettiin koukulla taukon puhti aina ylös, niin tehtiin molempien tau-
kojen kanssa, siksi, etitä tultiin ihan kiintimen päälile, joka havaittiin 
siitä, että taukot tulivat ihan 1luotisuora.an yhdestälävestä kiinrtimestä 
ylös, joka ei ennen helponnut kun hakattiin joku läpi auklkoa päin. 
Kiintin on saa,ttimelta päin IsoaJkitua. (Kiitukari) niin ulkona että 
Käkölän Tammi/karin päivänpuolinen nokka ja J aaJkolan Iso1harteen 
Kojukarin pohjoispuolinen nokka tekevät yhteen ikään yhdeksi saa-
r~ksi, niin ollaan ihan kiintimen päällä. Tässä paikassa on 20 syltää 
vettä, eikä ta1~ka.ammalila;kaan luotimiseUa voinut veden syvyydestä 
eroitusta havaita, eikä riuttaa ilöyfää. Taukossa se !kohta kun oli kiin-
timen takana ja joka väänettiin kovin piuikkan oli ikään vanhaa puu-
möhnää. 
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Tämä oletuttaa itodeksi sen tarun joka kertoo, eittä Ruoko-
l'auman rusthollissa oli tytär jonlka sulhasmies oli eräs 1kauppaiai-
van kapteeni Turusta ja joka oli eräänä myl'skyisenä päivänä 17 
vuosisadan alkupuolella lähtenyt parin merimiehen kanssa iiSolla 
laivanpaat:iilla v:ahvaUa "paarlastiilla" tullalkseen m01~siamensa luoksi 
Ruokoraumalle, mutta johon ei kumminkaan saapunut ja on sillä 
tiellä venheneen miehineen päivineen. ~Jälestäpäin sanottiin erään 
Isokylän torpparin Hanhen rannalla löytäneen vesia.joilta herras--
miehen ruumiin joka arveltiin olevan saman kapteenin ruumis. Torp-
pari oli siitä ajosta alkanut tuHa rik!karuksi mieheksi jotta voi otaJksua 
siitä, kutei sanotun ruumin taskuissa oHut niitä joita oli ollut Tu--
rusta lähtiessä. Nim. kapteenilla oli ollut paljon rahaa ja kallisarvo-
nen ·kultakello taskussa kun piti mennä morsiamensa luoksi. Sinä 
tiellä kaikki ovat ijäisessä hämäräJssä. Sitä vaan luulilaan jos mainittu 
laivan pargaasi olisi .uponnut aiYan siihen pailkkaan Hariten kurkulla 
mi1ssä yllämain:Uttu "luja haka" nyt on ja joka oletuttaa siitäkin, kun 
veden syvyys on ihan tasainen eikä mitään kivikasan (riutan tapaista) 
sekä, että kun tauvoista jotlka oliv.at kiintimen takana ,tuli ylös ihan 
sellaist·a vanhaa puumöhnää jota ei olisi voinut tulla jos tauko olisi 
ollut kiven takana. 

Vielä otettalkoon esimerkQd Kirstifän isännän August Grönroosin 
kirjaamista luomista. Vaikka hän oli edellisiä nuorempi, hän oli 
kirjalliseen rtyöhön tottuma.trtomampi kuin he. 

H ohteen luomaa. Saatin tehdän, päivän puolella ·sitä aidan joh-
rettiaa kuin on perfösten maan rannailla Anttflan ja ylismatti1lan 
Metän väilisä, ja vähän siitä johrtesta on vuoren nokka eli niemi sen 
johtenosa Perä:Usten rannan välisä, ja siinä vuoren nokassa on kivi 
ja siitä kivestä 20 askelta päin hanhen noklka, ja sillä kohdalla on 
saatin. Takamer~k1ki on seen aidan johre kuin on pohjaan puollella, 
Kotkaan matalaa luomaan saatinta. Korkeus on kuin Tärkikisten kol-
pin niemi ja Kotkaan vuori tulee yhteen. Aulkkopolvet niinkuin luo-
maan iluonto vamitii. Päivän puolen maapolvi äsken mainitusta kivestä 
kuin on saattimen rtakana.a, peräisten rantaniemen pääsä, ja siitä päi-
vän puolella Kotkan Karin nientä, Ja väijy on niin ulkona rannaltaa, 
että kiviniemen nokaasa oleva Isompi kiwii, Ja La pilan metän kuk-
kula teke suoran kolmea ja toissii kä·ssi Rankan nokkia ja Tuulen 
metän ranta Ali porhon vuori tule yhteen. Pohjanpuolinen maapolvi, 
siitä mainitusta kivestä kuin on peraisiten ran:taniemen pääsä, päin 
Kotkaan notkoa ja niin ulos rannalttaa että Kiviniemen nokasa oleva 
see isompi kivi ja korikiampi mettä Lapilan massaa tekee kolmea, 
Pari askelita 1siitä u!lompa, toinen mei~kki, 'Siitä ensin mainitusta raja 
aidasta saatinta päin on yksi vuoren ra:ko, ja sii1tä raosta päin matal-
pään perän paljasta paikka lkässin. Tämä on tarkka luoma maan 
likellä ikiintimiin tähden. 
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Kuva 8. Aukeama Hemmi Teleniuksen nuottakirjasta. Kirja on jatkuvasti käy-
tössä, vaikka se on jo melkoisen kulunut ja himmeä. Nykyisin se on Eero Kus-
tosen hallussa. Kirjasta on mikrofilmi Suomalaisen Kirjarnsuuden Seuran 

arkistossa. 

Nykyisin luoman avaajilla on käytettävissä medkorrtti ja kom-
passi. Valllhoiilla luomilla niitä ei tiarvita, muitta uusia pohjata:santeita 
etsitään yhä kauempaa ulkosaaristosta, jolloin maamerikkien lisäksi 
otetaan kompassin osoittamat suunta;kulmat tuefosi. Näytteenä uusim-
mista me1~kinnöistä esitettäköön Korppoon Ison-Gyltön luoma, jonka 
Eero Kustonen on 1958 määritellyt nuottakirjaansa seuraavasti: 

Iso-Gyltö. Saatin Isosta kivesrtä 97 m suuntaan 23° päin matalaa 
riuttaa Stor-Uttevs!kärisrtä etelään; l\fossas!kärin maitten päässä toinen 
saatin 10 ask. päin rulinta kivipyyk1kiä niemessä. Kelön matala kohta 
niemen kärjessä. Pohjoispuoli saattimesta suuntaan 21 ° -80 m päin 
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Kuva 9. Remmi Teleniuksen nuottakirja ja sen tukeva nahka· 
kotelo, joka sopii mukavasti ulkotaskuun. Koko noin 11x17 cm. 
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Stor-Utterskärin pohjoispäässä olevaa korkeampaa kalliota, kallion 
päällä ole~aa lovea. Siitä suuntaan 20° 80 m päin Rönskäriä. Siitä 
edelleen 170 ask. suuntaan 17° päin kallion pohjoiskärkeä, jonkia 
takana on metsä, siitä suuntaan 16° 198 ask. e.m. metsäisen maan 
korkeimman kohdan ja kallion puoliväliä. 

Etelä puoli: polvi suuntaan 27° 200 ask. päin Bruns1kärin suun-
nalla näkyvää pientä riuttaa, jää 7 askeilita kivipyyikkien linjasta 
vai1le. Edelleen päin Rönskäriä 160 ask. suuntaan 19,5°. Suunnilleen 
kiviipyyk:kien Enjaa, pyyrkit niemen puolella suunnassa 51° ja pohjois-
puolella 4°, toinen on luonnonkivi, rannan puoleisen vääjyn kul-
maista 26,5° päin samaa pierutä riuttaa kuin polvikin 130 asik. 

Korko: Mossaskärin torppa nätkyy Rönskärin ilänsikärjessä, lkivi-
pyykit maissa. Muurattujen linjasta 90 Mk. pidemmäksi. 

Aukkopolvet: pohjoispuoli päin kiviryhmää kalliolla. Etelän puoli 
KaJltholman ja Kelön ke$kiväJlihle. La~k:Umen suunta saattimelta 19,5°. 
Kivipyykit ison loltkareen eteläpuolelila (n. 10 m) osoittavat laskimen 
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suuntaa. Kompassi suuntaan 20° alimmastia pyykistä, joka on iso kivi, 
päällä pienempi kivi. Saattimen suunta 21° päin Stora-Uitrterskärin 
pohjoispäässä olevaa ·kallion lovea. 

Uudet luomat etsittiin vetämällä ohuen jään aikana köysinuottaa. 
Nuotan asemessa oli sinoin vain paksu tauko, johon oli kiinnitetty 
kuten ve~kkojen kulmiin porhot eli kooklmat kivipainot, joten tauko 
vedettäessä kuiliki pitkin pohjaa. Ensin mitatrtiin suunnitellun alueen 
syvyys ja tUJtkitrtiin pohjan laatu. Mieluisin luoman syvyys laski-
mella entisaikoina oli 15-20 syltä (27-36 m) - ny;kyisin 20 syitä 
tai yli - sitten tasasyvää ja vasta lähempänä rarntiaa loitosti maaNe 
päin mataloituvaa niin, että saaittimeJHa oli vielä muUJtaman sylen 
vesi. Liian jyr1kkä pohjannousu kohti 1saatintia aiheuttaa sen, etitä 
alipaulat 1saatinta lähestyessään eivät enää kulje piJtkin pohjaa, vaan 
vedon mukaiisesti oikaisevat ylempää, joten haileja pääsee paulan 
alitse sivulle ka~kuun; näin koko parvi voi häipyä saattimeJlita jälleen 
vapauteen. Sanottu syvyys on "kohtuus talvinuot:tavesi". Kymmenen 
sylen vesi on matalamoinen eikä sitä matalammasta vedestä haileja 
talvella juuri saadakaan; kolmen neljän sylen vedessä ei o~e vedetty 
kuin poirnkeuSJtapauksissa ja siHoin!kin tavoitellaan lähinnä suomus-
kalaa. 20-25 sylen vesi on kohtuus syvänlainen ja 25-30 sylen on 
julman syvä; siitä syvemmälle ei entisaikaan menty. 

Pohjan laadun tutkiminen suoritettiin tuuralla, joka kaJhvastaan 
sidottiin lapin1köyteen. Tuuran annettiin pudofa luotaimen tavoin 
vauhdilla pohjaan. Jos se jäi pystyyn ja vedestä nos.tettaessa osoitti, 
että kärjessä ali sinistä savea, niin hyvä oli. Parhain pohja on näet 
savikenttä, jalka yleensä myös on tasainen. Jos savessa oli mukana 
ruostetta, epäil<tiin lähellä olevan kiven; jos savi oli hiekan sekaista, 
se oli merkkinä, että lähellä mahdollisesti on riuitta. Liejuinen on 
myös sopiva, kosika se on tasainen ja koska nuotta on niin painotettu 
ja mkennettu, että 1se ei vajoa liejuun. Myös pienemmät pohjasyvän-
teet, poikkijuovat, jotka eiväit muodosta kiintimiä, tekeväit luoman 
huonoksi, koska pohjan lähellä maja:i'levia rka:la työntyy niihin ja nuo-
ta.n alipaula luistaa yli. Sitksi pohjan tasaisuus on ensiarvoisen tärlkeä; 
pitkin juopaa kulkeva luoma on myös edurnnen. 

Var.sinai1Slten kiintimien etsiminen suoritettiin sianotuNa köysinuo-
talla. Jos ala oli tasainen ja siinä puhdas vesi, niin luoma oli yhdellä 
vedolla teihrty. Mutta useammin sattui niin, että "köys on taJkan", 
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jää kiini. Silloin tutkit<tiin lapinköysiä kiskoen minne päin köydet 
tekevät, vii1tt1aav1art, si~s missä suunnassa kiinnin on. Jäätä aJVaamalla 
tullaan kiintimen kohdalle, minkä jäil:keen tutlkitaan kuinka pitkälle 
pohja on paskanen. KiiThtimen paikka j.a ilaajuus ratkaisevat, onko 
paifoasta luovuttava vai voidaanko kiinnin kiertää, joHoin on tebJtävä 
'Vääjy j1a määrätrtävä tarnholttien ja askelmittojen avulla vääjyyn 
ta1~kka paikka. Kyllin laajalle tasanteel'le saadaan päälumna ja sen 
rinnaille jälkiluorna tai luoma voidaan vetää eri kaistoina, joUoin 
sarutin on sama mutta las!kimet ovat erikseen. 

Perinnäisessä ta1vinuottaluoman paikan määräämisessä ja sen 
vedettävä:ksi avaamisessa on tavarttavissa 1sarna täsmälliisyys ja etevä 
kehit·tyneisyys, mikä on tunnusomaista muullekin tämän tienoon van-
halle yhteisnuotrtakalastukselle, olipa sitten kysymys kalastuksen tek-
nillisestä suorittami1sesta tai nuottakunrtien sisäisestä järjestäytymi-
sestä, pyyntiväline]stä ja niiden hankinnasta. Ajatellen juuri näirtä 
seutuJa, jofäa Itämeren piirissä jatkuvasti ova;t sila;kan huomatta-
vimpia ikokoontumispai:kikoja, vanhan ta1lvinuottakalastuksen keskuk-
sena, on mielenkiintoista panna merkille, miten toinen ikivanha 
kala;stusseutu, Ahvenanmaa, täissäkin suhteessa eroaa Turunrnaasrta, 
joka taas puolestaan muodostuu ornwksi, suomen- ja ruotsinkielisen 
kalastaj.aväestön käsirttäväksi kokonaisuudeksi. E:simerkkinä tässä 
yhteydessä mainittakoon vain pari termiä. 

Vanhassa Rymärttylän kielenkäytössä osaniies on talonisäntä, jolka 
omistaa osan nuotan peräverkoista - mahdollisesti myös osan reisi-
verkkoj.a peräverkikojen suhteessa - ja joka kuuluu siten nuotta-
kunnan pääosakkaisiin; jos hän itse ei ole mukana nuottajääillä, vaan 
on lähettänyt sijiaisen, on tämän edustajan nimi osapoika. Nykyisin 
heitä nimitetään hevosrniehiksi, mikä johtuu hevosten !keskeisestä 
mer'kityksesrtä uudemmassa nuotanvetotavassa. Perä kuuluu nytkin 
hevosmiesten edustamille tailoille. V a:staava nimirtys Houtsikarissa on 
lotoman; 1sen sijaan vaistaav•a vanha nimitys Ahvenanmaalla on ollut 
>X•notlage, notlagar, samoin läntisellä Uude'llamaaiUa.15 Houtskarista 
muistiinpantu nimitys lotoman voi olla käännös suomesta, osarnies 

15 Sven Andersson, *N otlage, notlösare och notgård. Kulturhistoriska axplock 
tillägnade Gabriel Nikander 21 Maj 1954 (Historiska samfundet i Åbo V), 
s. 18-19. 
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nimirtykseHä on näet vastineensa virossa saakka: osarnees, ozarnes 
'Mitglied' (Wiedemann). 

Edellisten wvstrukohtana entisaikaista nuottiaa vetämässä oli suuri 
jo.ukko enemmän tai vä:hemmän tilapäisiä henkilöitä, joiUa ei ollut 
osullltta nuotassa. He 1saivat palkkansa !kaloina, mikäli k!alaa tuli. 
Hei1srtä on käy,tetty yksinomaan nimeä päiväväki, yiJ.\isityinen työ-
mies oli päiväläinen, harvemmin päi,vä-äijä tai päivärnies. Turun-
maan ruot'Sinkielisissä pitäjissä tämä apuväki tunnetaan nimelilä 
dagarnän (Korppoo, Nauvo, Parainen) tai dagornän (Houtskari, 
Kemiö); yksinäinen on dagornan, kuten Adolf Moberg 1820 Kemiön 
Träskön selällä kuulemanaan on nimen kirjannut mu1stel:miinsia 16 ; 

Petrus GyUenius käytti nimitystä dagefolcket kuvatessaan 1651 talvi-
kalastusta Korppoossa Norrskatan lähellä.17 Ahvenanmaal'l'a vastiaava 
nimirtys on vanhastaan ollut kokonaan 1toinen: notlösare. 18 

Tämäntapaisia esimed\Jkejä - myös esineellisiä ja sisäiistä järjes-
täy.tymistä koskevi1a - voisi löytää useampia, mutta niiden etsiminen 
ei ·kuulu tämän kirjoitelman piiriin. Rymättylän seudun talvinuotta-
kalastus ansaitsisi oman laajan monografiansa. 

KUSTAA VILKUNA: Finding a Place for Winter Seining at Rymättylä 

Around the Airisto near Turku, seining in winter l1as been practiced for 
centuries. 'l'he Baltic herring, especially, moves in these waters. Today seining 
is done around the islands to the west and southwest of the Airisto, i.e. within 
the limits of the parishes of Rymättylä, Taivassalo, and Iniö. 

The seines which are usecl are about 800 feet long and 80 feet high measured 
at the seaward edge. They are made by combining nets owned by various farmers. 
Thus the owners, who are fishermen themselves, form a company, which has from 
eight to twentyfour ( or even more) shareholders. In spring the companies cease 
operating and they are re-activated each autumn. The practice is that the farms 
are permanent shareholders in the same companies. Each company has its own 
name, which is usually a very old one. Names which are still current today are 
mentioned in a taxation document of 1560. Before the 1870's there were no horse 

16 R. Dahlberg, Professor Adolf Mobergs autobiografi. Svenska Litteratur-
sällskapets Historiska och Litteraturhistoriska studier 3 ( 1927), s. 111; sama 
suomeksi: Hyvä taival. Prof. Adolf Mobergin omaelämäkerta vuosilta 1813-
1836, julk. Kirsti Herlin, Hki 1961, s. 17. 

17 Diarium Gyllenianum (julk. Reinh. Hausen 1882), s. 161. 
18 Sven Andersson, mt. s. 19-25. 
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drawn windlasses; to lift a seine from the water required the work of from 
48 to 60 men. Today the same job is done by seven horses and ten or twelve men. 
The companies are led by the most experienced fisherman. He is called the "king" 
of the seine. 

A part of the king's job is to find a spot under the ice where the bottom of 
the sea is level enough to allow seining. An area of approximately 800-1300 
yards long and 300 yards wide is necessary. The bottom of the sea arround the 
islands off Turku is rather uneven; there are rocks and cliffs where a heavy and 
expensive seine may get stuck and be ruined. Therefore it is important to know 
exactly where the level areas of the bottom are. This information is the tradi-
tional possession of the kings. New seining areas are found by measuring depths 
and by using a special kind of seine. 

Before using a regular seine for the first time in winter, the king has to 
know the spot where the seine is to be lifted out onto the ice ( in Finnish, 
saatin). From this spot he takes a direction by means of two landmarks, and 
walks in this direction until he reaches the spot where the seine should be 
lowered under the ice. This spot is called laskin in Finnish. The laskin is found 
by using other landmarks: the line determined by two other landmarks inter-
sects the line mentioned above at this spot. A landmark can be a rock, a deep 
valley, a point of a cape, a larger stone, a tree, a bush, a house etc. These may 
be miles away. The outlines of the seining area are then determined by plotting 
the area between the "laskin" and the place where the seine is to be retrieved. 
The outlines are not always straight Iines because there may be rocks at the 
bottom, which must be avoided. Pictures 1, 2, and 3 show various shapes of 
areas for winter seining. 

Today the fishermen at Rymättylä know about 250 places where seining can 
be done in winter. Each place has its own name. As it is almost impossible for 
a man to remember all of the necessary information, the kings have made simple 
drmvings of the landmarks and seining areas ( dra wing 4). The dra wings are 
like those found in sailing books of the sixteenth and seventeenth centuries. 

The oldest written descriptions of places for winter seining date from the 
year 1842. In that year a very skillful king wrote down in block letters - he 
could not write cursive script - descriptions of 62 seining areas. These des-
criptins are very skillfully made. Copies of the originals are still in use today. 
There are many examples of them in the article. 

As a whole the organization and practical work of the seining companies is 
well-established and well organized in every detail. One important activity is de-
fining the exact limits of the winter seining areas. 


